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Значение исключения или включения может передаваться в русском языке коннекторами кроме, помимо, если не считать/не считая
.
(1) а. Пришли все мои коллеги, кроме <помимо…> Ивана. {Иван входит в эту группу.} – ‘за исключением’
б. Кроме <помимо…> Ивана, пришли все мои коллеги. {Иван не входит в эту группу} – ‘в добавление’.
Существующие работы, описывающие кроме, в значительной мере посвящены разведению этих значений (см., напр., [Левин 1956], [Апресян 2004], [Оскольская 2011]). Однако в ряде работ отмечается, что два значения кроме выделяются ошибочно, и что на деле кроме имеет лишь одно значение (см., напр., [Богуславский 2008]). По мнению ряда авторов, значение исключения, которое представлено в семантике кроме, отсутствует у предлога помимо (см., напр., [Баранов, Добровольский 2009], [Маловичко 1987]); тем самым, авторами не учитывается и не описывается второе значение предлога помимо. Однако данные НКРЯ показывают, что коннектор помимо хоть и редко, но всё-таки употребляется в конструкциях исключения.
Семантические и прагматические свойства анализируемых коннекторов определяют и прочие свойства, а именно синтаксические и коммуникативные. Так, для коннекторов добавления характерно употребление в препозиции к именной группе (ИГ), выражающей ассоциированное множество, что отмечается рядом исследователей [Левин 1956], [Апресян 2004]. При этом, если в работе [Левин 1956] сообщается, что коннекторы исключения употребляются только постпозитивно и начальная позиция для них нежелательна, то по справедливому замечанию [Апресян 2004], они не имеют ни линейных синтаксических, ни коммуникативных ограничений; именные группы, заполняющие валентность элемента-исключения, могут быть и в препозиции, и в постпозиции к именным группам, заполняющим другие валентности, способны употребляться как в теме, так и в реме и, соответственно, находиться как в начале, так и в конце высказывания. Например:

(2) а. Кроме <помимо> яблок [известное, тема], я ничего не купил.

б. Я ничего не купил, кроме <помимо> яблок [новое, рема].

Следует отметить, что нам не встретилось ни одной работы, в которой была бы описана многозначность союза кроме как. В [Оскольская 2011а], напротив, указывается, что кроме как употребляется только в конструкциях исключения, содержащих сему отрицания в главной части, а значение добавления у данного союза не усматривается. Однако, в НКРЯ и в сети интернет встречается достаточно много примеров, демонстрирующих употребление данного союза в конструкции добавления:
(3) Где в Москве можно найти коллекционные монеты, кроме как в магазине Нумизмат на Таганке? [yandex.ru]
Примечательно, что в примере (3) выделенный элемент занимает конечную позицию в предложении, что несвойственно для конструкций добавления с единицей кроме.
В докладе будут подробно рассмотрены эти и другие свойства изучаемых коннекторов, а также будет проанализирована частотность синтаксических позиций ИГ, возглавляемых коннекторами, в зависимости от их значения (исключение vs. добавление).
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�� Мы используем для обозначения данных выражений термин коннектор, отражающий их функцию, чтобы избежать в данном случае обсуждения сложного вопроса об их частеречном статусе. 





